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前言

1 前言

尊敬的客户！

感谢您选用我们的喷枪。

本操作说明书仅供操作和维护人员使用。说明书中包含使用本喷枪所
需的所有信息。

使用方必须确保始终向操作和维护人员提供他们能够理解的操作说
明书。

除操作说明书外，其他信息对于安全操作本喷枪也至关重要。阅读并遵
守所在国家/地区适用的指令和事故预防规定。

对于德国地区，以下内容适用：

DGUV规定 100-500，第 2.29节“涂料的处理”，

DGUV规定 100-500，第 2.36节“液体射流的处理”，

两者均由天然气、区域供热和水资源管理专业协会提供。

建议在操作说明中补充所有相关指令和事故预防规定。

此外，务必遵守安全数据表、制造商提示信息和涂料或输送材料的施工
指南。

如有任何疑问，请随时与我们联系。祝喷枪平稳运行

WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
sp01_BA_zh_B0550001
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前言

版权
© 2025 WIWA

本操作说明书的版权属于
WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG
Gewerbestraße 1–3 • 35633 Lahnau •德国
电话: +49 (0)6441 609-0 •传真: +49 (0)6441 609-2450
电子邮件: info@wiwa.de •首页: www.wiwa.de

本说明书仅限准备、操作和维护人员使用。除明确许可外，严禁传递本说明书以
复制、利用或传播其内容。违者要承担赔偿责任。保留注册专利权、实用新型或外
观设计专利的所有权利。

2 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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安全

2 安全

本喷枪的设计和制造考虑了所有安全因素。它符合现有的技术要求和
适用的事故预防规定。喷枪在出厂时状态完好，保证具有较高的技术安
全水平。但是，操作不当或滥用可能会危及：

操作员或第三方的肢体和生命、

机器和使用方的其它财物、

机器的高效工作。

原则上，必须避免使用任何会影响操作人员和喷枪安全的工作方法。所
有参与喷枪调试、操作、保养、维修和维护有关的人员，必须事先阅读并
理解操作说明，特别是“安全”章节。

安全第一！

建议喷枪使用方以书面形式对此进行确认。

2.1 符号说明

安全提示信息警示潜在的事故危险，并指定防止事故所需的措施。在
WIWA操作说明书中，还采用以下方式醒目标识安全提示信息：

危险

标识不遵守安全说明可能导致可能性极大的重伤甚至死亡的事故危
险！

警告

标识不遵守安全说明可能导致重伤甚至死亡的事故危险！

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
sp01_BA_zh_B0550001

3



安全

小心

标识不遵守安全说明可能导致受伤的事故危险！

标识正确使用喷枪的重要提示信息。否则可能导致机器或周边地区
出现损害。

事故风险及受伤危险安全提示信息根据危险源使用不同的象形图 –
例如：

一般事故危险

易爆环境爆炸危险

易爆物质爆炸危险

电压或静电充电事故危险

腐蚀性物质警告

移动部件导致的挤伤危险

旋转部件导致的受伤危险

4 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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安全

高温表面烫伤危险

低温表面冻伤危险

安全指示主要指明要佩戴的个人防护装备。另外还采用以下方式醒目
标识：

穿着防护服

标识需要穿着保护服，避免处理材料或气体对皮肤造成损害。

佩戴护眼装置
标识需要佩戴护目镜，避免因物质飞溅、气体、蒸汽或灰尘对眼睛造
成损害。

佩戴护耳装置

标识需要佩戴护耳装置，避免噪音对听力造成损害。

佩戴呼吸保护装置
标识需要佩戴呼吸保护装置，避免气体、蒸汽或灰尘对呼吸道造成损
害。

佩戴安全手套
标识需要佩戴呼吸保护装置，避免气体、蒸汽或灰尘对呼吸道造成损
害。

穿着防护鞋
标识需要穿着防护鞋，避免因跌落、坠落或滚动物体以及滑倒在湿滑
的地面上造成脚部受伤。

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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安全

标识需要参阅包含重量信息并务必遵守的指令、工作指南和操作说
明书。

2.2 安全提示

警告

切记，喷枪在极高的压力下工作，操作不当可能会危及生命！

务必注意并遵守本操作说明书中以及喷枪所用喷雾器的操作说明书
中的所有提示。

2.2.1 工作压力

警告

设计不符合最大允许工作压力的组件会破裂并造成重伤。

喷枪的最大允许工作压力必须等于或大于所用喷雾器的最大允
许工作压力。

料管和软管连接必须符合最大工作压力，包括所需的安全系数。

料管不得有任何泄漏、扭结、磨损或凸起迹象。

软管连接必须固定。

6 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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安全

2.2.2 射流风险

警告

材料在高压条件下从喷枪中流出。射流可能会由于切割作用或穿透
皮肤或眼睛而造成严重伤害。

切勿将喷枪对准自己，他人或动物！

切勿将手指或手放在喷枪前面！

请勿将手伸入射流！

工作时，请始终将喷枪牢牢握在手中，因为高工作压力下可能会
产生高反冲力。

警告

喷枪意外泄漏材料会导致人身伤害和财产损失。

运行期间，请勿卡住喷枪扳机。

每次工作中断时都要给喷枪上保险！

每次调试前，检查喷枪的保险！

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
sp01_BA_zh_B0550001
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安全

2.2.3 静电充电风险

警告

流量速度高可能会产生静电充电。静电放电会引发火灾和爆炸。

确保机器已正确接地！

待喷涂的对象也需要接地。

务必使用开放式导电容器，并把它们放在接地表面上。

请勿喷射溶剂或含有溶剂的材料至细颈罐或带塞孔的桶中！

仅使用导电的料管。WIWA的所有原装料管导电并与设备匹配。

只能使用导电附件。

警告

脏污的机器可能会静电充电。静电放电会引发火灾和爆炸。

保持机器清洁。

只能在防爆区域之外执行清洁工作。

2.2.4 高温表面风险

小心

使用材料加热器时 在所使用的喷雾器上喷枪可能会变热。存在烫伤
危险。

处理加热材料时，始终戴上有前臂保护的防护手套！

料管不得接触材料加热器的高温表面。

8 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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安全

2.2.5 防爆

WIWA的说明书中使用以下缩写：

Ex-Schutz：防爆

Ex-Bereich：潜在爆炸或非爆炸保护区

Non-Ex-Bereich：非潜在爆炸或防爆区

Ex-Zone：ATEX指令防爆区

ATEX-Kenntnisse：ATEX指令防爆知识

非防爆设备不得用在适用《防爆条例》的工作区！

根据铭牌上相应的 标识和/或随附的 ATEX 符合性声明，可了解
哪些是防爆机器。

防爆设备符合 ATEX 指令对设备上或符合性声明中指定的设备组、设
备类别和温度等级的要求。

使用方有义务根据 ATEX 指令，附录 II，第 2.1-2.3 号并遵守主管监督
机构的要求，定义分区。使用方需检查并确保所有 ATEX技术数据和标
识与所需的规定相符。

如果应用时设备故障可能导致人员面临风险，使用方应采取相应的安
全措施。

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
sp01_BA_zh_B0550001
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安全

2.2.6 健康风险

小心

根据所处理的材料，可能产生溶剂蒸汽，并对健康和物体造成损害。

确保工作场所充分通风。

始终注意材料制造商的安全数据表和处理说明。

处理油漆、溶剂、油、脂和其他化学物质时，请遵守制造商的安全和配
量说明以及普遍适用的法规。

只能使用合适的护肤品、皮肤清洁和护理产品清洁皮肤。

铝制或镀锌部件与 1,1,1 三氯乙烷、氯甲烷或其他含有卤化氯化碳氢
化合物（CFCs）的溶剂接触时，封闭或加压系统中可能发生危险的化
学反应。如要处理含有上述物质的材料，建议直接联系材料制造商，以
确定是否可用。

一系列防锈和耐酸版机器可使用此类材料。

10 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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安全

2.3 安全装置

警告

如果其中一个安全装置缺失或功能不全，则无法保证设备的运行安
全！

如果发现存在安全装置瑕疵或其它设备瑕疵，请立即停用设备。

只有在完全排除瑕疵后，才可运行设备。

设备装备有以下安全装置：

编号 名称

1 喷嘴保护

2 保险杆

3 护圈

检查设备上的安全装置：

调试前、

每次开始工作前、

完成设置工作后、

清洁、维护和维修工作后。

1

2

3

图示 1:喷枪上的安全装置

检查清单：

� 保险杆的功能是否正常？

� 喷嘴保护是否安装牢固？

� 护圈是否安装牢固且完好无损？

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
sp01_BA_zh_B0550001
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安全

2.3.1 喷嘴保护

喷嘴保护可防止损坏喷嘴，例如喷枪掉落造成的损坏。

此外，还能防止手掌直接接触喷嘴出口的喷射流。

警告

在没有喷嘴保护的情况下操作喷枪，可能导致重伤和物体损坏。

切勿在没有喷嘴保护的情况下操作喷枪。

12 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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安全

2.3.2 保险杆

保险杆用于防止意外操作喷枪。
将保险杆向下折叠至扳机。

每次中断工作时，无论时间有多
短，都必须给喷枪上保险。

图示 2:喷枪已上保险
如果解除喷枪保险，向上翻保险
杆。

图示 3:喷枪就绪

2.3.3 护圈

护圈可防止喷枪被意外触发扳机杆 – 例如遭受碰撞或喷枪掉落。

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
sp01_BA_zh_B0550001
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安全

2.4 操作和维护人员

2.4.1 使用方义务

使用方：

负责对操作人员和维护人员进行培训，

必须指导操作和维护人员正确使用喷枪，以及穿戴正确的工作服
和防护装备，

必须向操作和维护人员提供工作辅助工具，例如用于运输喷雾器
或容器的起重设备，

必须向操作和维护人员提供用户手册，并确保该手册随时可用，

必须确保操作和维护人员已阅读并理解用户手册。

只有在此之后才能运行喷枪。

2.4.2 人员资格

根据资格，人员分为两类：

经过指导的操作员在指导中由喷枪使用方告知委派的任务以及不
当行为可能造成的危险。

经过培训的人员能够根据喷枪制造商的指导，对喷枪进行维护和
维修工作，独立判断出并避免可能的危险。

14 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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安全

2.4.3 允许的操作员

活动 资格

设置和运行 经过指导的操作员

清洁 经过指导的操作员

维护 经过培训的人员

维修 经过培训的人员

儿童、16岁以下的青少年和未受过培训的人员不得操作此喷枪。

2.4.4 个人防护装备

穿着防护服
务必穿着工作环境规定的防护服（如具有爆炸危险区域中的防静电
防护服）并注意材料制造商安全数据表中的建议。

佩戴护眼装置

佩戴护目镜，避免因物质飞溅、气体、蒸汽或灰尘对眼睛造成损害。

佩戴护耳装置
自声压水平 85 dB（A）起，必须佩戴护耳装置。护耳装置由使用方自
备。

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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佩戴呼吸保护装置
尽管通过正确的压力设置和正确的工作方式，材料雾气已降至最低，
但仍建议使用呼吸保护面具。

佩戴安全手套
佩戴前臂保护耐化学防护手套，避免发生腐蚀性化学品伤害、高温材
料烫伤或极低温表面冻伤。

穿着防护鞋
穿着防护鞋，避免因跌落、坠落或滚动物体以及滑倒在湿滑的地面上
造成脚部受伤。

2.5 瑕疵索赔和责任

除另外约定外，

对于德国境内的交货，通用交易条款（AGB）适用，

对于所有其它交货，Orgalime SI 14适用。

2.5.1 备件

维护和维修喷枪时，只能使用WIWA的原装备件。

使用非WIWA生产或供应的备件，将导致所有保修和责任失效。

16 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
sp01_BA_zh_B0550001



安全

2.5.2 附件

如果使用WIWA原装附件，可以保证其在我们机器中的可用性。

如果使用第三方附件，其必须适合喷枪 – 特别是在工作压力、连
接尺寸以及是否可在防爆区域使用（必要时）方面。WIWA对于因
为使用这些部件产生的损害或伤害不承担任何责任。

务必遵守附件的安全规定。安全规定参见单独的附件操作说明书。

2.6 紧急情况中的行为

2.6.1 泄漏

警告

发生泄漏时，高压材料可能溢出，并造成严重的人身伤害和财产损
失。

必须立即停止喷雾器并释放压力。注意并遵守喷雾器用户手册中
的提示。

拧紧螺纹套管接头并更换损坏的部件（只能由经过培训的人员进
行）。

请勿用手或通过缠绕封住接头和高压软管的泄漏位置！

请勿修补料管/高压软管！

重新调试喷雾器前，检查软管和螺纹套管接头是否密封。

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
sp01_BA_zh_B0550001
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2.6.2 受伤

如果因为处理材料或溶剂造成伤害，务必将制造商安全数据表（供应商
或制造商的地址、电话号码、材料名称和材料编号）提供给主治医生。

18 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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3 说明

配有灵敏四指扳机的WIWA 500
是专为大面积喷涂而开发的。

其最大允许工作压力为 500 bar
（带外部混合的WIWA 500 FD
为 250 – 300 bar），最大允许材
料温度为 80 °C。

这些数据以及 CE和 ATEX标识
都直接标在枪身上。

WIWA 500可与所有已知的无气
喷雾器配合使用。

500bar
1

2

3

图示 4:枪身上的数据

编号 名称

1 ATEX标识

2 最大工作压力

3 CE标志

4 最高材料温度
4

图示 5:枪身上的数据

3.1 规定用途

WIWA 500适用于商业和工业领域的喷涂低粘度至高粘度材料。

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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规定用途还包括：

注意技术文档和

遵守运行、维护和维修指令。

3.2 滥用

除技术文档中指定的用途外，任何其他使用均被视为滥用，可能导致人
身伤害或财产损失并使保修失效。

滥用尤其是指

处理不允许的材料，

擅自进行改装或更改，

拆下、改装或绕过安全装置，

安装非WIWA生产或供应的备件，

使用了不适合机器的附件（参见章节 2.5.2位于页码 17），

在具有爆炸危险的区域使用无 标识的喷枪，

超过铭牌工作限制运行喷枪。

20 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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3.3 型号概述

型号名称 500（=最大工作压力 500 bar）用以下字母表示：

D =旋转接头

F =正面接口

FI =把手中的插入式过滤器 M200

型号 货号 材料接口 喷嘴接口 喷嘴保护 其他

500 0011479 固定 11/16” UNS 标准

500 D 0015016 旋转接头 11/16” UNS 标准

500 D-FI 0015105 旋转接头 11/16” UNS — 插入式过滤
器

500 D 0643409 旋转接头 7/8” 用于可逆喷
嘴

500 D-FI 0646452 旋转接头 7/8” — 插入式过滤
器

500 D 0662603 旋转接头 11/16” UNS —

500 F 0012092 正面 11/16” UNS 标准

500 F 0643411 正面 7/8” 用于可逆喷
嘴

500 FD 0644977 正面旋转接
头

11/16” UNS 标准 正面接口
1/2” NPSM

500 FD 0647352 正面旋转接
头

7/8” 用于可逆喷
嘴

正面接口
1/2” NPSM

500 F 0647352A 正面 7/8” 用于可逆喷
嘴

正面接口
1/2” NPSM

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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型号 货号 材料接口 喷嘴接口 喷嘴保护 其他

500 FD 0658752 正面旋转接
头

11/16” UNS 标准 正面接口
1/2” NPSM，
阀针 ⌀
5 mm

500 FD 0669799 正面旋转接
头

7/8” UNS 标准 阀针 ⌀
5 mm

500 FD 0667400 正面旋转接
头
1/2” NPSM
(A/B)

11/16” UNS 用于可逆喷
嘴

外部混合，
带可逆喷嘴
的换向开关

22 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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除非另有说明，喷枪具有以下特点：

带金属把手的 4指扳机

阀针 ⌀ 3 mm

材料连接螺纹 1/4” NPSM（在旋转接头或正面接口上）

最大工作压力：500 bar

最高材料温度：80 ˚C

500 D 和 500 FD 系列在进料口配备了旋转接头，无需扭转料管即可
灵活使用喷枪。

型号系列 500 FD和 500 F系列与其他 500系列喷枪的区别在于料管
正面接口。由于材料不是从枪把手输送的，此型号系列适用于处理加热
过的材料。

500 F系列喷枪配有不锈钢送料导向装置（货号 0012092和 0643411），
是热喷涂工艺和水性涂料的理想选择。

500 FD系列喷枪（货号 0647352、0644977、0658752和 0669799）
配有超大材料通道和旋转接头，是高粘度材料，例如隔热阻燃材料的理
想选择。

500 FD型配有外部混合装置（货号 0667400），由两个枪身组成，可同
时处理两个组分。组分（催化剂）通过旁路横向注入主喷射流，从而影响
硬化时间和可能的层厚。

有关螺纹和接口尺寸的详细信息，请参见备件表。

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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3.4 结构

69

7

1 2 3

8

4

1

5

9

6

2

7

3

图示 6: 500 F和 500 D系列

编号 名称

1 喷嘴保护

2 枪身

3 保险杆

4 挂钩

5 护圈

6 四指扳机

7 枪把手

8 旋转接头

9 料管接口

24 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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带双组分外部混合的款式

4

10 8 7

5

11

2

9

631

图示 7:带外部混合 500 FD型

编号 名称

1 旋转头

2 组分 B（催化剂）的喷嘴保护

3 组分 B的喷管

4 组分 A的喷嘴保护

5 组分 A的枪身

6 组分 B的枪身

7 枪把手

8 四指扳机

9 保险杆

10 组分 A的料管接口

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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编号 名称

11 组分 B的料管接口

两把喷枪同时操作和上保险。各自的出料量取决于所用的喷嘴。

26 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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3.5 可选扩展和附件

下面仅为最常见的附件和扩展。详细的附件目录参见 www.wiwa.de。
有关更多信息和订购编号，请联系WIWA经销商或WIWA服务部门。

标准喷嘴

标准喷嘴可用于所有无气喷雾器。其由优质硬质合金制成。喷嘴尺寸取
决于喷枪的应用领域。喷嘴尺寸和应用领域列表参见附件目录。

标准喷嘴保护

喷嘴保护可防止损坏喷嘴（例如因喷枪掉落）。
在某些型号属于供货范围。

可逆喷嘴

这些喷嘴由优质硬质合金制成，适用于所有配备适当喷嘴保护和换向
开关的喷枪。喷嘴尺寸取决于喷枪的应用领域。

插入式过滤器

插入式过滤器（用于 FI型）可防止喷嘴堵塞。其过滤面积大于喷嘴过滤
器。

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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货号 孔网 颜色

0638201 M 30 绿色

0414700 M 50 白色

0646606 M 65 黑色

0467448 M 100 黄色

0638200 M 150 蓝色

0467456 M 200 红色

带喷嘴保护的换向开关

带保护的换向开关用于支承可逆喷嘴。其必须
与换向开关一起安装。在某些型号属于供货范
围。

可逆喷嘴

通过反转可逆喷嘴开关把手，可以轻松清洁或
冲洗喷嘴。喷涂方向与箭头方向一致，冲洗方向
则相反。换向开关的安装，请参见单独的说明
书。

28 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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4 运输和安装

喷枪出厂时状态完好，并已妥善包装以备运输。

收货时，检查喷枪是否存在运输损坏、是否完整。

4.1 供货范围

喷枪交付时附带：

一个喷嘴保护，已安装在喷枪上，

操作说明书，

一个 2.5 mm内六角扳手，

一个组合扳手 SW 12 / 14 / 17 / 19 / 22 / 24，

一个用于拆卸/安装填料的拉环。

图示 8:组合扳手

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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运输和安装

4.2 安装

将喷枪连接到喷雾器之前，先将运行所需的所有附件安装到喷枪上。

4.2.1 装入喷嘴

1. 将换向开关及喷嘴保护从喷枪上取下。

2. 将密封从换向开关中取出。

3. 将喷嘴装入至换向开关中。

4. 将密封放置至换向开关中。

5. 将换向开关拧至喷枪上。

6. 根据所需的喷型（水平或垂直）调整换向开关：

7. 通过拔出喷枪，使用施工材料冲洗喷嘴。

8. 手动拧紧换向开关及喷嘴保护。

4.2.2 在把手中安装插入式过滤器

插入式过滤器是 FI型号的专用附件。

1. 从枪把手上拧下对丝接头或旋转接头 – 请注意密封件。

30 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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2. 松开将扳机护圈固定到枪身上的螺钉。

3. 将扳机护圈转到一侧。

4. 拧下枪把手 – 请注意密封件。

5. 将插入式过滤器的长端朝上，插入枪身的锥形密封件。

图示 9:将此端插入密封件

6. 按相反顺序安装枪把手、扳机护圈和对丝接头或旋转接头。

确保密封件正确就位。必须更换损坏的密封件。

4.2.3 连接料管

1. 确保喷雾器已释放压力并已给喷枪上保险。

2. 将带有锁紧螺母的料管拧到喷雾器的材料出口上。

3. 将带有锁紧螺母的料管拧到喷枪的双螺纹接套上。用开口扳手反向
固定喷枪，防止喷枪随之旋转。

带外部混合的 500 FD型是将料管安装到各组分的入口螺纹上。确保
组分正确分配。

喷枪连接完毕。

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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5 运行

注意并遵守喷雾器的操作说明书。

5.1 运行喷枪

1. 确保喷雾器已就绪。

2. 设置喷雾器的喷涂压力。

3. 打开喷枪的保险。

4. 喷枪运行就绪。

5.1.1 设置喷涂压力

设置喷涂压力时务必注意下列提示信息：

如果边缘区域用尽的情况下材料喷涂均匀，说明达到了最佳的喷
涂压力。

仅使用必要的喷涂压力运行喷枪，以
便在约 30 – 40 cm (12” – 16”)的
建议喷涂距离内实现良好的雾化效
果。

喷涂压力过高会导致材料消耗增加
并形成漆雾。

喷涂压力太低会导致形成条纹和层
厚不一。 图示 10:喷涂距离

32 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
sp01_BA_zh_B0550001



运行

5.1.2 完美涂层小贴士

将喷枪与要喷涂的表面成直角
（90°）。一旦以不同角度握住喷
枪，喷涂将变得不均匀且有斑
点（参见图示 11）。

确保匀速移动，与喷涂区平行
操作喷枪。挥动喷枪会导致涂
层不均匀（参见图示 12）。

使用胳膊而不是手腕来移动喷
枪。

按下扳机前，先移动喷枪。通过
这样可实现完美、柔顺、平滑的
射流重叠，避免喷涂流程开始
时材料喷涂过厚。

停止移动前，松开扳机。

请在喷嘴用坏前将之更换。

使用坏的喷嘴会导致料耗增大，
并造成涂层质量降低。

图示 11:喷涂角度

层厚均匀

厚层薄层 薄层

图示 12:喷枪操作

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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5.1.3 完美涂层小贴士 – 外部混合

调整带组分 B喷嘴的换向开
关，使材料以直角喷向组分 A
（参见图示 13）。

A

B
90°

图示 13:组分 B喷嘴的调整角度

5.2 工作中断

1. 给喷枪上保险。

2. 拆卸喷嘴保护和喷嘴。

3. 将喷嘴保护及喷嘴浸入装有适合清洁剂的容器中。这可防止喷嘴口
中的涂层材料硬化并堵塞喷嘴。

处理双组分材料或水性涂料时，必须在材料制造商规定的适用期
内将喷枪与喷雾器一起冲洗。

4. 工作结束时清洁喷枪外部。

34 操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
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6 维护

警告

由未经过培训的人员进行维护和修理工作，会危及自身、他人和设备
的运行安全。

喷枪只能由 WIWA客户服务人员或经过培训的人员执行维护和
修理工作。

注意并遵守喷雾器的操作说明书。

进行维护和修理工作前：

1. 将喷枪与喷雾器一起冲洗（特别是处理双组分材料时）。

2. 必须完全释放喷雾器的压力。

3. 再次短暂打开喷枪以释放压力。

4. 从喷雾器上卸下喷枪。

警告

尽管已释放压力，但由于材料堵塞或材料结块，可能仍然存在残余压
力，这些残余压力可能在拆卸工作期间突然释放并造成重伤。

拆卸工作时必须要尤其小心！

拆卸材料软管时，用布盖住螺栓连接以收集可能的材料飞溅物。

完成维护和修理工作后，检查喷枪是否正常工作。

操作说明书中译本 ✓(2021/01/29),日期: 2025/09/18
sp01_BA_zh_B0550001

35



维护

6.1 维护计划

时间范围 活动 查阅

根据需要 润滑喷枪 章节 6.2位于页码
36

调整扳机杆的间隙 章节 6.3位于页码
37

工作结束时 清洁插入式过滤器
（如果有的话）

章节 6.4位于页码
38

6.2 润滑喷枪

喷枪必须进行润滑，确保所有运动部件运转顺畅。根据需要，用一滴油
润滑扳机杆和保险杆的连接处。擦去多余的油。

1. 移除密封帽的螺钉。

2. 将扳机杆按至止挡。

3. 在密封帽的开口处滴一滴不
含硅的油（例如 Mesamoll）。

4. 再次松开扳机杆。

5. 将螺钉重新装入密封帽。

图示 14:螺旋塞

润滑时应尽量少用油。多余的油可能滴落下来，影响喷型。擦去多余
的油。
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6.3 调整扳机杆的间隙或抓取宽度

扳机杆的间隙应为 2-3 mm。

1. 将随附的内六角扳手插入导向套
筒的一个孔中（参见图示 15）。

2. 转动导向套筒，使螺纹杆位于扳
机杆和枪身之间的间隙中（参见
图示 16）。

3. 用内六角扳手将螺纹杆拧松一
圈。

4. 移除密封帽。 图示 15:导向套筒上的孔

5. 将内六角扳手插入压缩弹簧后面
的螺纹杆。

6. 转动内六角扳手，调整导向套筒
的位置，从而调整扳机杆的间隙。
扳机杆上必须有明显的间隙：

�顺时针转动⇒间隙变大，

	逆时针转动⇒间隙变小。
图示 16:螺纹杆

7. 用螺钉重新拧紧密封帽。

8. 再次用内六角扳手拧紧扳机杆与枪身间隙中的螺纹杆。
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6.4 清洁插入式过滤器

插入式过滤器是 FI型号的专用附件。

1. 从喷枪上卸下料管。

2. 从枪把手上拧下对丝接头或旋转接头 – 请注意密封件。

3. 松开将扳机护圈固定到枪身上的螺钉。

4. 将扳机护圈转到一侧。

5. 拧下枪把手 – 请注意密封件。

6. 向下拉出插入式过滤器。

7. 使用材料制造商推荐的溶剂清洁插入式过滤器。

8. 将插入式过滤器的长端朝上，插入枪身的锥形密封件：

图示 17:将此端插入密封件

9. 按相反顺序安装枪把手、扳机护圈和对丝接头或旋转接头。

确保密封件正确就位。必须更换损坏的密封件。
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6.5 更换填料和阀针

1
2 3

4
5

6
7 8

图示 18:填料和阀针

1. 从喷枪上拧下喷嘴保护，包括
喷嘴和密封件 (SW 22)。

2. 完全按下扳机杆。旋出阀座，包
括密封件。

序号 说明

1 阀座

2 密封件

3 阀针

4 嵌件

5 密封件

6 填料

7 压盖螺钉

8 枪体

3. 将随附的内六角扳手插入导向套筒的一个孔中（参见图示 15位于
页码 37）。

4. 转动导向套筒，使螺纹杆位于枪身的凹槽中（章节 6.3 位于 页码
37）

5. 用内六角扳手将螺纹杆拧松一圈。

6. 将扳机杆的间隙设为 2-3 mm（章节 6.3位于页码 37，图示 15和
图示 16）。
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7. 拧紧填料盒螺钉（最多 1/4圈）。

8. 检查喷枪是否密封。如果有泄漏，释放喷枪压力并再将填料盒螺钉
拧紧 1/4圈。

9. 转动导向套筒，使螺纹杆位于枪身的凹槽中（图示 16 位于 页码
37）。

10. 用内六角扳手将螺纹杆拧松一圈。

11. 用小钳子向前拉出阀针。在此过程中不得损坏阀针的球形头。

12. 松开扳机杆和枪身之间的螺母。按住扳机杆，以便有足够的空间插
入组合扳手。

13. 将随附的拉环装到插入件上，并牢固地拧上喷嘴保护（无喷嘴）或锁
紧螺母。这样就可以拉出插入件。

14. 现在取下露出的密封件。旋出填料盒螺钉。

15. 从插入件中取出填料 – 必要时可用销、螺钉或类似物品将其从另
一侧压出。

16. 用材料制造商推荐的清洁剂清洁所有零件。

17. 检查填料、阀针和密封件是否磨损。

18. 更换磨损的零件。

按相反顺序进行安装。

组装填料和阀针时必须遵守以下内容

确保填料（V在压力侧）和阀针（球形头向前）处于正确位置。

1. 用少量无酸油或润滑脂润滑所有零件。
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2. 将填料和填料盒螺钉推到阀针上。

3. 将填料和衬套插入枪身。

4. 再次拔出阀针并用手拧紧填料盒螺钉。

5. 将扳机杆的间隙设为 2-3 mm（参见图示 15和图示 16位于页码
37）。

6. 拧紧填料盒螺钉（最多 1/4圈）。

7. 检查喷枪是否密封。如果有泄漏，释放喷枪压力并再将填料盒螺钉
拧紧 1/4圈。

6.6 清洁导向套筒

2 5

6

1
4

3

6

7

8

图示 19:导向套筒
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1. 将随附的内六角扳手插入导向
套筒的一个孔中（参见图示 15
位于页码 37）。

2. 转动导向套筒，使螺纹杆位于
枪身的凹槽中（参见图示 16
位于页码 37）。

3. 用内六角扳手将螺纹杆拧松一
圈。

编号 说明

1 枪身

2 螺纹杆

3 压力塞

4 导向套筒

5 定位螺钉

6 压缩弹簧

7 螺旋塞

8 螺钉

4. 移除螺旋塞的螺钉。

5. 将喷枪夹在虎钳中并松开螺旋塞 (SW 24)。

6. 从导向套筒中拆下压缩弹簧。

7. 拉出导向套筒。

8. 用无酸和无硅润滑脂润滑导向套筒和压缩弹簧。

9. 将导向套筒重新装入枪身。

导向套筒的螺纹部分必须与枪身齐平。

10. 将压缩弹簧放入导向套筒。

11. 用少量螺纹锁固剂（例如 Loctite rot）润湿螺旋塞的螺纹，然后将螺
旋塞重新拧紧到枪身上。

12. 将扳机杆的间隙设为 2-3 mm（参见章节 6.3位于页码 37步骤 4
之后的内容）。
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13. 拧紧填料盒螺钉（最多 1⁄4圈）。

14. 检查喷枪是否密封。如果有泄漏，释放喷枪压力并再将填料盒螺钉
拧紧 1⁄4圈。

15. 再次用内六角扳手拧紧螺纹杆。

6.7 更换枪把手的密封件

1

2

3

4
5

图示 20:枪把手的密封件

1. 从喷枪上卸下料管。

2. 从枪把手上拧下对丝接头或旋
转接头 – 请注意密封件。

3. 松开将扳机护圈固定到枪身上
的螺钉。

编号 说明

1 枪身

2 密封件

3 把手

4 密封件

5 对丝接头或旋转接头

4. 将扳机护圈转到一侧。

5. 拧下枪把手 – 请注意密封件。
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6. 检查两个密封件是否损坏。

7. 更换损坏的密封件。

8. 按相反顺序安装枪把手、扳机护圈和对丝接头或旋转接头。此时确
保密封件正确就位。
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7 运行故障排除

只有在配备了规定的保护装置时，才能排除运行故障。详细信息参见 章节 2.4.4
位于页码 15。

故障 可能的原因 排除方法

喷枪未正确闭合 阀座或阀针损坏 更换填料和阀针（参见
章节 6.5位于页码 39）

喷枪从填料盒螺钉处泄
漏

未充分预紧填料 轻轻拧紧填料盒螺钉

填料或阀针损坏 更换填料和阀针（参见
章节 6.5位于页码 39）

扳机杆滞涩 导向套筒被硬化的材料
粘住

清洁导向套筒（参见章
节 6.6位于页码 41

填料或阀针损坏 更换填料和阀针（参见
章节 6.5位于页码 39）

喷枪从把手处泄漏 对丝接头或旋转接头与
把手之间的密封件损坏

更换密封件（参见章
节 6.7位于页码 43）

把手和枪身之间的密封
件损坏

更换密封件（参见章
节 6.7位于页码 43）
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Pos. Number Qty. Version V¹/D²/R³ Artikel- 
bezeichnung 

Part Description Désignation des 
articles 

1 

0638632 1 A, D-G  Düsenschutz tip guard protection de buse 

0648808 1 J  Düsenschutz tip guard protection de buse 

0649328 1 I  Wendeschalter reversible guard inverseur de marche 

0649327 1 L  Wendeschalter reversible guard inverseur de marche 

2 0218111 1 A, D-G, L V, D, R Dichtung gasket joint 

3 0160989 1  V, R Ventilsitz valvle seat siége 

4 0217824 1  V, D, R Dichtung gasket joint 

5 0411299 1  V, R Ventilnadel valve needle pointeau 

6 
0212474 1 A, C-H, L  Einsatz insert insert 

0644487 1 B, I-K  Einsatz insert insert 

7 0217743 1  V, D, R Dichtung gasket joint 

8 0160997 1  V, D, R Packung kpl. packing set cpl. joints cpl. 

9 0213802 1   
Stopfbuchsen- 
schraube 

packing screw boulon de serrage 

10 0213810 1   Mutter nut écrou 

11 0218081 1  V, D, R Dichtung gasket joint 

12 0163155 1   Pistolenkörper kpl. gun body cpl. corps de pistolet cpl. 

12.1 0212660 1   Pistolenkörper gun body corps de pistolet 

12.2 0213918 1   Buchse bush douille 

13 0460702 1   Gewindestift threaded pin vis sans tête 

14 0213853 1   Druckstopfen pressure plug coussin de pression 

15 0213845 1   Führungshülse guide sleeve douille de guidage 

16 0213942 1   Ansatzschraube shoulder screw boulon à embase 

17 0671357 1  V Druckfeder spring ressort 

18 0212628 1   Verschlussschraube closure screw vis de feméture 

19 0460257 1   Schraube screw Vis 

20 0218413 1   Achse axle axe 

21* 0467448 1 D, F, K, L V Einsteckfilter gun filter filtre de pistolet 

22 0218243 1   Griff  handle poignée  

23 0217948 1  V, D, R Dichtring gasket joint 

24 0414549 1   Sicherungsbügel trigger guard  suréte de gachette  

25 
0065013 1 A  Drehgelenk swivel raccord tournant 

0064955 1 F-L  Drehgelenk swivel raccord tournant 

26 0218405 1 B-E  Doppelnippel male adaptor raccord double male 

27 0460222 1   Schraube Screw vis 

28 0460230 1   U-Scheibe washer rondelle 

29 0218251 1  V, D, R Dichtung gasket joint 

30 0499137 1   Rolle pressure roll rouleau 

31 0499129 1   Achse axle axe 
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32 0414581 1   Sicherungshebel safety lever verouillage 

33 0460346 1   Federscheibe spring washer rondelle 

34 0412325 1   Ansatzschraube shoulder screw boulon `embase 

35 0213896 1   Abzugshebel trigger lever gachette 
 

 

 

  Werkzeuge / tools / outils  
Pos. Number Qty. Version V¹/D²/R³ Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles 

36 
0213837 1 

A, C-H, 
L 

 Abziehring extraction ring douille arrache-boulons 

0653938 1 B, I-K  Abziehring extraction ring douille arrache-boulons 

 
0411035 1 

 
 

Innensechskant-
schlüssel 

allen-key clé à six-pannes 

 0411094 1   Kombischlüssel wrench clé 

 

*Filtereinsätze / filter insert / filtre seuls  
Number Qty. V¹/D²/R³ Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles 

0638201 1 V M 30 grün M 30 green M 30 vert 

0414700 1 V M 50 weiß M 50 white M 50 blanc 

0646606 1 V M 65 schwarz M 65 black M 65 noir 

0647448 1 V M 100 gelb (Standard) M 100 yellow M 100 jaune 

0638200 1 V M 150 blau M 150 blue M 150 bleu 

0467456 1 V M 200 rot M 200 red M 200 rouge 
 

1V = Verschleißteile • Wear parts • Pièces d´usure usuelles 
²D = Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints 
³R = Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation 
 

 

 

 

 

 
ohne Abbildung - not illustrated - sans illustration  
Number Qty. V¹/D²/R³ Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles 

0063983   R Dichtungssatz  seal kit  jeu de joints 

0064076     Reparatursatz  repair kit  jeu de réparation  
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Version Number Connection 11/16 -16 UNS 7/8-14 UNF Swivel (-D-) Gun filter 

A 0015040 3/8“ NPSM x  x  

B 0648246 1/4“ NPSM  x   

C 0662604 1/4“ NPSM x    

D 0015091 1/4“ NPSM x   x 

E 0011479 1/4“ NPSM x    

F 0015105 1/4“ NPSM x  x x 

G 0015016 1/4“ NPSM x  x  

H 0662603 1/4“ NPSM x  x  

I 0643409 1/4“ NPSM  x x  

J 0657985 1/4“ NPSM  x x  

K 0646452 1/4“ NPSM  x x x 

L 0672410 1/4“ NPSM x  x x 
 

 
 

Sicherungsmittel / Thread sealant / produit d´etanchéite  Betriebsmittel / Machinery materials / Equipement de production 

Symbol / Beschreibung / Artikel / Bestell-Nr.  Symbol / Beschreibung / Artikel / Bestell-Nr. 

Symbol / Description / Article / Order-No.   Symbol / Description / Article / Order-No.  

Symbole Description L´article / Réferenz  Symbole Description L´article / Réferenz 

r schwach / light / leger 222 / 0000016  F Fett, säurefrei / acid-free /sans acide 0000025 

b mittel / medium / leger 243 / 0000015  

T 

Trennmittel / release agent / agent séperateur  
bei Verarbeitung von Isozyanate / for 
application with isozyanate / pour l´application 
de l´isozyanate 

0163333          
0640651 schw 

mittel, Kunststoff-Stahl / medium, plastic-steel / 
medium, platique-acier (20ml) 

480 / 0000107 
 

 

g 
hochfest / high-streng / hautesistance (50ml) 
hochfest für Cr/Ni-Teile / for Cr/Ni steel parts / 
pour partes fabriqué de Cr/Ni (50ml) 

601 / 0000014      
2701 / 0000303 

 
M 

Montagepaste (für R- und RS- Ausführung) / 
asembly paste (for verssion R or RS) / pâte 
d´assemblage (de version R et RS) 

0000233  

 

p Rohrdichtungspaste / pipe sealant / pâte 
d´étanchéité pour  tuyaux(50ml) 

225 / 0000017  
MS 

Montagespray (für R- und RS- Ausführung) / 
asembly spray (for verssion R or RS) / aérosol 
d´assemblage (de version R et RS) 

0000118  

a 
Aktivator / activator / activateur (500ml) Aktivator 
für Kunststoffteile / activator for plastic parts / 
activateur pour pièces de plastique (10ml) 

734 / 0000018        
770 / 0000108 

 

 
 Montagepaste (für hohe Temperaturen)   

 MT asembly paste (for high temperatures) 0000057 

t Gewindeband / threaded tape / ruban de filetage         /0000099  
 d´assemblage (pour hautes températures)   

k 2K - Kleber / 2K - adhesive / 2K - adhésif          /0000414     
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Pos. Number Qty. Version V¹/D²/R³ Artikel- 
bezeichnung 

Part Description Désignation des 
articles 

1 

0638632 1 A, E  Düsenschutz tip guard protection de buse 

0648808 1 C, D, F-K  Düsenschutz tip guard protection de buse 

0649328 1 C, D, F-K  Wendeschalter reversible guard inverseur de marche 

2 0218111 1 A, E V, D, R Dichtung gasket joint 

3 
0160989 

1 A-E, H, J, 
L 

V, R 
Ventilsitz valvle seat siége 

0658715 1 F, G, I, K V, R Ventilsitz valvle seat siége 

4 

0217824 1 A-E, H, J, 
L 

V, D, R 
Dichtung gasket joint 

0659968 1 F, G, I, K V, D, R Dichtung gasket joint 

5 
0413437 

1 A-E, H, J, 
L 

V, R 
Ventilnadel valve needle pointeau 

0658712 1 F, G, I, K V, R Ventilnadel valve needle pointeau 

6 

0218812 1 A, B  Einsatz insert insert 

0643410 1 C, L  Einsatz insert insert 

0647351 1 D  Einsatz insert insert 

0644975 1 E  Einsatz insert insert 

0658711 1 F, G  Einsatz insert insert 

0672551 1 H, J  Einsatz insert insert 

0672552 1 I, K  Einsatz insert insert 

7 0160997 1  V, D, R Packung kpl. packing set cpl. joints cpl. 

8 
0220302 1 A – C, L  Distanzhülse spacer sleeve doille 

0644976 1 D - K  Distanzhülse spacer sleeve doille 

9 0217824 1 A – C, L V, D, R Dichtung gasket joint 

10 0218820 1 A - C  Doppelnippel male adaptor raccord double male 

11 0484989 1 F, L  Doppelnippel male adaptor raccord double male 

12 0061042 1 F, L  Drehgelenk swivel raccord tournant 

13 0647592 1 D, E, G  Drehgelenk swivel raccord tournant 

14 0644948 1 D, E, G  Doppelnippel male adaptor raccord double male 

15 0614882 1   Pistolenkörper kpl. gun body cpl. corps de pistolet cpl. 

15.1 0222402 1   Pistolenkörper gun body corps de pistolet 

15.2 0213918 1   Buchse bush douille 

16 0218081 1  V, D, R Dichtung gasket joint 

17 0213810 1   Mutter nut écrou 

18 0213802 1   
Stopfbuchsen- 
schraube 

packing screw boulon de serrage 

19 
0460702 

1 A-E, H, J, 
L 

 

Gewindestift threaded pin vis sans tête 
0671810 1 F, G, I, K  
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20 
0213853 1 A-E, H, J, 

L 
 

Druckstopfen pressure plug coussin de pression 

21 
0213845 

1 A-E, H, J, 
L 

 
Führungshülse guide sleeve douille de guidage 

0658750 1 F, G, I, K  Führungshülse guide sleeve douille de guidage 

22 0213942 1   Ansatzschraube shoulder screw boulon à embase 

23 
0671357 

1 A-E, H, J, 
L 

V Druckfeder spring ressort 

0658789 1 F, G, I, K V Druckfeder spring ressort 

24 
0212628 1 

A-E, H, J, 
L 

 
Verschlussschraube closure screw vis de feméture 

0658751 1 F, G, I, K  Verschlussschraube closure screw vis de feméture 

25 0460257 1   Schraube screw vis 

26 0671390 1 H, I  Drehgelenk swivel raccord tournant 

27 0672747 1 J, K  Drehgelenk swivel raccord tournant 

28 0218413 1   Achse axle axe 

29 0219819 1   Griff  handle poignée  

30 0460230 2 A – C, L  U-Scheibe washer rondelle 

31 0460222 2 A – C, L  Schraube Screw vis 

32 0630872 1 A – C, L  Sicherungsbügel trigger guard  suréte de gachette  

33 0412325 1   Ansatzschraube shoulder screw boulon `embase 

34 0460346 1   Federscheibe spring washer rondelle 

35 0414581 1   Sicherungshebel safety lever verouillage 

36 0499129 1   Achse axle axe 

37 0213896 1   Abzugshebel trigger lever gachette 

38 0499137 1   Rolle pressure roll rouleau 
 

Werkzeuge / tools / outils  
Number Qty. V¹/D²/R³ Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles 

0411035 1  Innensechskantschlüssel allen-key clé à six-pannes 

0411094 1  Kombischlüssel wrench clé 

 

1V = Verschleißteile • Wear parts • Pièces d´usure usuelles 
²D = Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints 
³R = Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation 
 

 ohne Abbildung - not illustrated - sans illustration  
Number Qty. Version V¹/D²/R³ Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles 

0062111   A - C R  Dichtungssatz  seal kit  jeu de joints 

0064084   A - C   Reparatursatz  repair kit  jeu de réparation  

0646107   D, E, H, J R  Dichtungssatz  seal kit  jeu de joints 

0646108   D, E, H, J   Reparatursatz  repair kit  jeu de réparation  

0661099  F, G, I, K R  Dichtungssatz  seal kit  jeu de joints 

0661100  F, G, I, K   Reparatursatz  repair kit  jeu de réparation  
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Version Number Connection 11/16 -16 UNS 7/8-14 UNF Swivel Valve needle 

A 0012092 1/4“ NPSM x   3mm 

B 0662602 1/4“ NPSM x   3mm 

C 0643411 1/4“ NPSM  x  3mm 

D 0647352 1/2“ NPSM  x x 3mm 

E 0644977 1/2“ NPSM x  x 3mm 

F 0669799 1/4“ NPSM  x x 5mm 

G 0658752 1/2“ NPSM  x x 5mm 

H 0672553 G 1/2“  x x 3mm 

I 0672554 G1/2“  x x 5mm 

J 0672749 3/8“ NPSM  x x 3mm 

K 0672748 3/8“ NPSM  x x 5mm 

L 0673501 1/4“ NPSM  x x 3mm 
 

 
 
 

Sicherungsmittel / Thread sealant / produit d´etanchéite  Betriebsmittel / Machinery materials / Equipement de production 

Symbol / Beschreibung / Artikel / Bestell-Nr.  Symbol / Beschreibung / Artikel / Bestell-Nr. 

Symbol / Description / Article / Order-No.   Symbol / Description / Article / Order-No.  

Symbole Description L´article / Réferenz  Symbole Description L´article / Réferenz 

r schwach / light / leger 222 / 0000016  F Fett, säurefrei / acid-free /sans acide 0000025 

b mittel / medium / leger 243 / 0000015  

T 

Trennmittel / release agent / agent séperateur  
bei Verarbeitung von Isozyanate / for 
application with isozyanate / pour l´application 
de l´isozyanate 

0163333          
0640651 schw 

mittel, Kunststoff-Stahl / medium, plastic-steel / 
medium, platique-acier (20ml) 

480 / 0000107 
 

 

g 
hochfest / high-streng / hautesistance (50ml) 
hochfest für Cr/Ni-Teile / for Cr/Ni steel parts / 
pour partes fabriqué de Cr/Ni (50ml) 

601 / 0000014      
2701 / 0000303 

 
M 

Montagepaste (für R- und RS- Ausführung) / 
asembly paste (for verssion R or RS) / pâte 
d´assemblage (de version R et RS) 

0000233  

 

p Rohrdichtungspaste / pipe sealant / pâte 
d´étanchéité pour  tuyaux(50ml) 

225 / 0000017  
MS 

Montagespray (für R- und RS- Ausführung) / 
asembly spray (for verssion R or RS) / aérosol 
d´assemblage (de version R et RS) 

0000118  

a 
Aktivator / activator / activateur (500ml) Aktivator 
für Kunststoffteile / activator for plastic parts / 
activateur pour pièces de plastique (10ml) 

734 / 0000018        
770 / 0000108 

 

 
 Montagepaste (für hohe Temperaturen)   

 MT asembly paste (for high temperatures) 0000057 

t Gewindeband / threaded tape / ruban de filetage         /0000099  
 d´assemblage (pour hautes températures)   

k 2K - Kleber / 2K - adhesive / 2K - adhésif          /0000414     
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1V = Verschleißteile • Wear parts • Pièces d´usure usuelles 
²D = Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints 
³R = Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation 
 

Sicherungsmittel / Thread sealant / produit d´etanchéite  Betriebsmittel / Machinery materials / Equipement de production 

Symbol / Beschreibung / Artikel / Bestell-Nr.  Symbol / Beschreibung / Artikel / Bestell-Nr. 

Symbol / Description / Article / Order-No.   Symbol / Description / Article / Order-No.  

Symbole Description L´article / Réferenz  Symbole Description L´article / Réferenz 

r schwach / light / leger 222 / 0000016  F Fett, säurefrei / acid-free /sans acide 0000025 

b mittel / medium / leger 243 / 0000015  

T 

Trennmittel / release agent / agent séperateur  
bei Verarbeitung von Isozyanate / for 
application with isozyanate / pour l´application 
de l´isozyanate 

0163333          
0640651 schw 

mittel, Kunststoff-Stahl / medium, plastic-steel / 
medium, platique-acier (20ml) 

480 / 0000107 
 

 

g 
hochfest / high-streng / hautesistance (50ml) 
hochfest für Cr/Ni-Teile / for Cr/Ni steel parts / 
pour partes fabriqué de Cr/Ni (50ml) 

601 / 0000014      
2701 / 0000303 

 
M 

Montagepaste (für R- und RS- Ausführung) / 
asembly paste (for verssion R or RS) / pâte 
d´assemblage ( de version R et RS) 

0000233  

 

p 
Rohrdichtungspaste / pipe sealant / pâte 
d´étanchéité pour  tuyaux(50ml) 

225 / 0000017  
MS 

Montagespray (für R- und RS- Ausführung) / 
asembly spray (for verssion R or RS) / aérosol 
d´assemblage ( de version R et RS) 

0000118  

a 
Aktivator / activator / activateur (500ml) Aktivator 
für Kunststoffteile / activator for plastic parts / 
activateur pour pièces de plastique (10ml) 

734 / 0000018        
770 / 0000108 

 

 
     

    
t Gewindeband / threaded tape / ruban de filetage         /0000099     
k 2K - Kleber / 2K - adhesive / 2K - adhésif          /0000414     
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1V = Verschleißteile • Wear parts • Pièces d´usure usuelles
 

²D = Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints
 

³R = Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation
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Sicherungsmittel / Thread sealant / produit d´etanchéite  Betriebsmittel / Machinery materials / Equipement de production 

Symbol / Beschreibung / Artikel / Bestell-Nr.  Symbol / Beschreibung / Artikel / Bestell-Nr. 

Symbol / Description / Article / Order-No.   Symbol / Description / Article / Order-No.  

Symbole Description L´article / Réferenz  Symbole Description L´article / Réferenz 

r schwach / light / leger 222 / 0000016  F Fett, säurefrei / acid-free /sans acide 0000025 

b mittel / medium / leger 243 / 0000015  

T 

Trennmittel / release agent / agent séperateur  
bei Verarbeitung von Isozyanate / for 
application with isozyanate / pour l´application 
de l´isozyanate 

0163333          
0640651 schw 

mittel, Kunststoff-Stahl / medium, plastic-steel / 
medium, platique-acier (20ml) 

480 / 0000107 
 

 

g 
hochfest / high-streng / hautesistance (50ml) 
hochfest für Cr/Ni-Teile / for Cr/Ni steel parts / 
pour partes fabriqué de Cr/Ni (50ml) 

601 / 0000014      
2701 / 0000303 

 
M 

Montagepaste (für R- und RS- Ausführung) / 
asembly paste (for verssion R or RS) / pâte 
d´assemblage ( de version R et RS) 

0000233  

 

p Rohrdichtungspaste / pipe sealant / pâte 
d´étanchéité pour  tuyaux(50ml) 

225 / 0000017  
MS 

Montagespray (für R- und RS- Ausführung) / 
asembly spray (for verssion R or RS) / aérosol 
d´assemblage ( de version R et RS) 

0000118  

a 
Aktivator / activator / activateur (500ml) Aktivator 
für Kunststoffteile / activator for plastic parts / 
activateur pour pièces de plastique (10ml) 

734 / 0000018        
770 / 0000108 

 

 
     

    
t Gewindeband / threaded tape / ruban de filetage         /0000099     
k 2K - Kleber / 2K - adhesive / 2K - adhésif          /0000414     
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www.wiwa.de
QR-Code

总部和生产

WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co.
KG
Gewerbestraße 1–3
35633 Lahnau
德国
电话: +49 (0)6441 609-0
传真: +49 (0)6441 609-2450
电子邮件: info@wiwa.de
首页: www.wiwa.de

WIWA子公司美国

WIWA LLC – USA, Kanada,
Lateinamerika
107 N. Main St.
P.O. Box 398, Alger, OH 45812
美国
电话: +1-419-757-0141
传真: +1-419-549-5173
电子邮件: sales@wiwa.com
首页: www.wiwausa.com
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